
SEATER DIES - REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the proper
seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable and
machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the tightest
tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces
and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain
tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before
packaging.

Attributes

Name: REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006228
Mfr. No.: 92492
Cartridge: 16 Weatherby
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 611760924927

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

Einführung
Danke, dass du dich für die SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und
Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Matrize
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Matrize gemäß den Spezifikationen des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Matrize handhabst oder verwendest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Sorge für eine angemessene Belüftung, wenn du die Matrize verwendest, um das Einatmen von Dämpfen
oder Partikeln zu vermeiden.
Verwende die Matrize nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen Gebrauch.
Lagere die Matrize an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und Haustieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten: Die Matrize kann scharfe Kanten aufweisen, die Schnittverletzungen verursachen
können.
Schwere Komponenten: Die Matrize kann schwer sein und Verletzungen verursachen, wenn sie fallen
gelassen wird.

Vermeidung von Gefahren:

Gehe vorsichtig mit der Matrize um, um Schnittverletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Verwende beide Hände beim Heben, um ein Fallenlassen zu verhindern.
Halte die Finger während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren vorgesehen. Stelle sicher,
dass nur qualifizierte Erwachsene die Matrize handhaben und bedienen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse mit der Matrize kompatibel ist.
Montiere die Matrize sicher auf der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle die Matrize für die richtige Setztiefe gemäß den Spezifikationen in deinem Wiederladehandbuch
ein.

Verwendung:

Setze das Patronenlager in die Wiederladepresse ein.
Lege die Kugel in das Patronenlager.
Hebe den Kolben langsam an, um die Kugel auf die gewünschte Tiefe zu setzen.
Senke den Kolben ab und entferne die fertige Patrone.
Überprüfe die gesetzte Kugel auf richtige Ausrichtung und Tiefe.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften.
Wenn die Matrize beschädigt wird oder nicht mehr verwendbar ist, entsorge sie auf eine Weise, die den
örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien entspricht. Entsorge sie nicht im normalen Müll, wenn gefährliche
Materialien beteiligt sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen zu diesem Produkt wende dich bitte an die Kundenunterstützungsressourcen des
Herstellers. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Durch das Befolgen dieser Anweisungen
kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit der SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416
WEATHERBY MAG gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of this product. Please read this
document carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's specifications.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling or using the die.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Ensure proper ventilation when using the die to avoid inhalation of any fumes or particles.
Do not use the die for any purpose other than its intended use.
Store the die in a safe, dry place away from children and pets.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Sharp edges: The die may have sharp edges that can cause cuts.
Heavy components: The die can be heavy and may cause injury if dropped.

Avoiding Hazards:
Handle the die carefully to avoid cuts from sharp edges.
Use both hands when lifting to prevent dropping.
Keep fingers away from moving parts during operation.

Age Restrictions:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that only qualified adults
handle and operate the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure that your reloading press is compatible with the die.
Securely mount the die onto the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die for proper seating depth as per the specifications provided in your reloading manual.

Usage:
Insert the cartridge case into the reloading press.
Place the bullet into the cartridge case.
Slowly raise the ram to seat the bullet to the desired depth.
Lower the ram and remove the completed cartridge.
Inspect the seated bullet for proper alignment and depth.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the die becomes damaged or is no longer usable, dispose of it in a manner that complies with local waste
disposal regulations. Do not discard in regular trash if hazardous materials are involved.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries regarding this product, please refer to the manufacturer's customer support resources.
Ensure that you have the product information available for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. By following these instructions, you can help ensure a safe
and effective reloading experience with the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

Introducción
Gracias por elegir el SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso y manejo seguro de este producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar el die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el die se use de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manejar o usar el die.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Asegúrate de tener una ventilación adecuada al usar el die para evitar la inhalación de vapores o partículas.
No uses el die para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Almacena el die en un lugar seguro y seco, alejado de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Bordes afilados: El die puede tener bordes afilados que pueden causar cortes.
Componentes pesados: El die puede ser pesado y puede causar lesiones si se deja caer.

Evitando Peligros:

Maneja el die con cuidado para evitar cortes por bordes afilados.
Usa ambas manos al levantar para prevenir que se te caiga.
Mantén los dedos alejados de las partes móviles durante la operación.

Restricciones de Edad:

Este producto no está destinado para el uso de personas menores de 18 años. Asegúrate de que solo
adultos calificados manejen y operen el die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga sea compatible con el die.
Monta de manera segura el die en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die para la profundidad de colocación adecuada según las especificaciones proporcionadas
en tu manual de recarga.

Uso:

Inserta el casquillo del cartucho en la prensa de recarga.
Coloca la bala en el casquillo del cartucho.
Eleva lentamente el pistón para asentar la bala a la profundidad deseada.
Baja el pistón y retira el cartucho completado.
Inspecciona la bala asentada para verificar la alineación y profundidad adecuadas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de reciclaje.
Si el die se daña o ya no es utilizable, deséchalo de una manera que cumpla con las regulaciones locales de
eliminación de residuos. No lo arrojes a la basura común si hay materiales peligrosos involucrados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto, consulta los recursos de atención al cliente del
fabricante. Asegúrate de tener la información del producto disponible para una respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Al seguir estas instrucciones, puedes ayudar a garantizar una
experiencia de recarga segura y efectiva con el SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG.
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Guide de Sécurité pour le SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG. Ce guide fournit des
instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de ce
produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé conformément aux spécifications du fabricant.
Portez toujours des équipements de protection individuelle appropriés (EPI) tels que des lunettes de sécurité
et des gants lors de la manipulation ou de l'utilisation du die.
Gardez l'espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Assurez une ventilation adéquate lors de l'utilisation du die pour éviter l'inhalation de fumées ou de particules.
Ne pas utiliser le die à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Rangez le die dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Bords tranchants : Le die peut avoir des bords tranchants qui peuvent causer des coupures.
Composants lourds : Le die peut être lourd et peut causer des blessures s'il tombe.

Éviter les Risques:

Manipulez le die avec soin pour éviter les coupures causées par des bords tranchants.
Utilisez les deux mains lors du levage pour éviter de le faire tomber.
Gardez les doigts éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.

Restrictions d'Âge:

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Assurezvous que
seules des adultes qualifiés manipulent et utilisent le die.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que votre presse de rechargement est compatible avec le die.
Montez solidement le die sur la presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Ajustez le die pour obtenir la profondeur de siège appropriée selon les spécifications fournies dans
votre manuel de rechargement.

Utilisation:

Insérez la douille dans la presse de rechargement.
Placez la balle dans la douille.
Soulevez lentement le vérin pour insérer la balle à la profondeur désirée.
Abaissez le vérin et retirez la cartouche terminée.
Inspectez la balle insérée pour vérifier l'alignement et la profondeur appropriés.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales sur le recyclage.
Si le die devient endommagé ou n'est plus utilisable, éliminezle d'une manière qui respecte les
réglementations locales en matière d'élimination des déchets. Ne le jetez pas dans les ordures ordinaires si
des matériaux dangereux sont impliqués.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité concernant ce produit, veuillez consulter les ressources de support client du
fabricant. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à disposition pour une réponse plus efficace.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez aider à garantir une
expérience de rechargement sûre et efficace avec le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY
MAG.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il die venga utilizzato in conformità con le specifiche del produttore.
Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti
quando si maneggia o si utilizza il die.
Mantenere l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata quando si utilizza il die per evitare l'inalazione di fumi o
particelle.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti.
Conservare il die in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Bordo taglienti: Il die può avere bordi affilati che possono causare tagli.
Componenti pesanti: Il die può essere pesante e può causare infortuni se lasciato cadere.

Evitare i Rischi:

Maneggiare il die con cautela per evitare tagli da bordi affilati.
Usare entrambe le mani quando si solleva per prevenire cadute.
Tenere le dita lontane dalle parti in movimento durante il funzionamento.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Assicurarsi che
solo adulti qualificati maneggino e operino il die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per ricarica sia compatibile con il die.
Montare saldamente il die sulla pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regolare il die per la corretta profondità di seduta secondo le specifiche fornite nel manuale di ricarica.

Uso:

Inserire la cartuccia nella pressa per ricarica.
Posizionare il proiettile nella cartuccia.
Sollevare lentamente il ram per sedere il proiettile alla profondità desiderata.
Abbassare il ram e rimuovere la cartuccia completata.
Ispezionare il proiettile seduto per verificarne l'allineamento e la profondità corretti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se il die diventa danneggiato o non è più utilizzabile, smaltirlo in modo conforme alle normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti. Non gettarlo nei rifiuti normali se ci sono materiali pericolosi coinvolti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza riguardanti questo prodotto, fare riferimento alle risorse di supporto clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per una risposta più efficiente.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. Seguendo queste istruzioni, è possibile contribuire
a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416
WEATHERBY MAG.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i
obsługę tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem die.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że die jest używane zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Zawsze nos odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi lub używania die.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas używania die, aby uniknąć wdychania oparów lub cząstek.
Nie używaj die do żadnych celów innych niż zamierzony.
Przechowuj die w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Ostrze krawędzie: Die może mieć ostre krawędzie, które mogą powodować skaleczenia.
Ciężkie komponenty: Die może być ciężkie i może spowodować obrażenia, jeśli upadnie.

Unikanie zagrożeń:

Ostrożnie obsługuj die, aby uniknąć skaleczeń od ostrych krawędzi.
Używaj obu rąk podczas podnoszenia, aby zapobiec upuszczeniu.
Trzymaj palce z dala od ruchomych części podczas pracy.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia. Upewnij się, że tylko
wykwalifikowani dorośli obsługują i używają die.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do reloading jest kompatybilna z die.
Mocno zamontuj die na prasie do reloading zgodnie z instrukcją producenta.
Dostosuj die do odpowiedniej głębokości osadzania zgodnie z danymi podanymi w Twoim podręczniku
do reloading.

Użytkowanie:

Włóż łuskę do prasy do reloading.
Umieść pocisk w łusce.
Powoli podnieś ramę, aby osadzić pocisk na pożądanej głębokości.
Opuszczaj ramę i usuń gotowy nabój.
Sprawdź osadzony pocisk pod kątem prawidłowego wyrównania i głębokości.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli die ulegnie uszkodzeniu lub nie jest już użyteczne, pozbądź się go w sposób zgodny z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów. Nie wyrzucaj do zwykłego śmieci, jeśli w grę wchodzą materiały
niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z tym produktem, należy skorzystać z
zasobów wsparcia klienta producenta. Upewnij się, że masz dostępne informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą
odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Przestrzegając tych instrukcji, możesz pomóc
zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie przy reloading z SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416
WEATHERBY MAG.
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Turvaohjeet SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416
WEATHERBY MAG tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen die:n käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että die:tä käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina sopivia henkilösuojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, die:n käsittelyn tai käytön aikana.
Pidä työskentelytila puhtaana ja järjestyksessä onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista riittävä ilmanvaihto die:tä käytettäessä, jotta vältetään höyryjen tai hiukkasten hengittäminen.
Älä käytä die:tä muuhun tarkoitukseen kuin sille tarkoitetuksi.
Säilytä die turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävät reunat: Die:ssä voi olla teräviä reunoja, jotka voivat aiheuttaa viiltohaavoja.
Raskaat osat: Die voi olla painava ja voi aiheuttaa vammoja, jos se putoaa.

Vaarojen välttäminen:

Käsittele die:tä varovasti terävien reunojen aiheuttamien viiltojen välttämiseksi.
Käytä molempia käsiä nostettaessa estääksesi putoamisen.
Pidä sormet liikkuvien osien ulkopuolella käytön aikana.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaiden käyttöön. Varmista, että vain pätevät aikuiset käsittelevät
ja käyttävät die:tä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on yhteensopiva die:n kanssa.
Kiinnitä die tukevasti latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä die oikeaan istutussyvyyteen latausohjeissasi annettujen tietojen mukaan.

Käyttö:

Aseta patruunankuori latauspainoon.
Aseta kuula patruunankuoreen.
Nosta ramia hitaasti istuttaaksesi kuula haluttuun syvyyteen.
Laske ramia ja poista valmis patruuna.
Tarkista istutettu kuula oikean kohdistuksen ja syvyyden varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos die vaurioituu tai ei ole enää käytettävissä, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti. Älä
hävitä tavallisessa roskassa, jos mukana on vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta, viittaa valmistajan asiakastukiresursseihin. Varmista, että
sinulla on tuoteinformaatio saatavilla tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan latauskokemuksen SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och hantering av denna produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder däck.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att däck används i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar
eller använder däck.
Håll arbetsytan ren och organiserad för att förhindra olyckor.
Se till att det finns god ventilation när du använder däck för att undvika inandning av ångor eller partiklar.
Använd inte däck för något annat ändamål än dess avsedda användning.
Förvara däck på en säker, torr plats bortom räckhåll för barn och husdjur.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Skarpa kanter: Däck kan ha skarpa kanter som kan orsaka skador.
Tunga komponenter: Däck kan vara tunga och kan orsaka skada om de tappas.

Undvika risker:

Hantera däck försiktigt för att undvika skador från skarpa kanter.
Använd båda händerna när du lyfter för att förhindra att du tappar det.
Håll fingrarna borta från rörliga delar under drift.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år. Se till att endast kvalificerade
vuxna hanterar och använder däck.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är kompatibel med däck.
Montera däck säkert på omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera däck för korrekt seating depth enligt specifikationerna i din omladdningsmanual.

Användning:

Sätt in patronhylsan i omladdningspressen.
Placera kulan i patronhylsan.
Höj långsamt ramen för att sätta kulan till önskad djup.
Sänk ramen och ta bort den färdiga patronen.
Inspektera den placerade kulan för korrekt justering och djup.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsföreskrifter.
Om däck blir skadad eller inte längre är användbar, kassera den på ett sätt som följer lokala avfallsföreskrifter.
Kassera inte i vanlig sopor om farligt material är involverat.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens kundsupportresurser. Se
till att du har produktinformation tillgänglig för en mer effektiv respons.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Genom att följa dessa instruktioner kan du hjälpa till att
säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416
WEATHERBY MAG.
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Bezpečnostní pokyny pro SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání a manipulace s tímto
výrobkem. Před použitím matrice si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla matrice používána v souladu se specifikacemi výrobce.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci
nebo používání matrice.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Zajistěte správné větrání při používání matrice, abyste se vyhnuli inhalaci jakýchkoli výparů nebo částic.
Nepoužívejte matrici k jinému účelu než k jejímu zamýšlenému použití.
Uložte matrici na bezpečné, suché místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany: Matrice může mít ostré hrany, které mohou způsobit řezné rány.
Těžké komponenty: Matrice může být těžká a může způsobit zranění, pokud spadne.

Vyhýbání se nebezpečím:

Manipulujte s matricí opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám od ostrých hran.
Používejte obě ruce při zvedání, abyste předešli pádu.
Držte prsty dál od pohyblivých částí během provozu.

Věkové omezení:

Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let. Zajistěte, aby s matricí manipulovali a obsluhovali ji
pouze kvalifikovaní dospělí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby vaše lisovací zařízení bylo kompatibilní s matricí.
Pevně upevněte matrici na lisovací zařízení podle pokynů výrobce.
Upravte matrici na správnou hloubku sezení podle specifikací uvedených ve vaší příručce pro nabíjení.

Použití:

Vložte nábojnici do lisovacího zařízení.
Umístěte projektil do nábojnice.
Pomalu zvedněte píst, abyste zasadili projektil na požadovanou hloubku.
Snižte píst a vyjměte hotový náboj.
Zkontrolujte zasazený projektil, zda je správně zarovnán a má správnou hloubku.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud se matrice poškodí nebo již není použitelná, zbavte se jí způsobem, který je v souladu s místními
předpisy o likvidaci odpadu. Nevyhazujte ji do běžného odpadu, pokud se jedná o nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy týkající se tohoto výrobku se prosím obraťte na zákaznickou podporu výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k
bezpečnému a efektivnímu procesu nabíjení s SEATER DIES REDDING SEATER DIE 416 WEATHERBY MAG.


